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AAN DE GEBRUIKER

Met het toestel dat u gaat plaatsen, 
installeert u een kwaliteitsproduct. 
Ondanks de bekendheid met het AWB-
concept heeft deze ketel zaken die 
nieuw voor u zullen zijn. Lees daarom 
goed de bijgevoegde instructies. De tijd 
die u daaraan besteedt wint u terug bij 
het installeren. Daarnaast kan een goede 
uitleg aan de bewoner, over de werking 
en bediening van de cv-installatie, 
u veel werk en hem veel ongenoegen 
besparen. Zijn er problemen of vragen, 
neem dan contact op met AWB.

Met vriendelijke groeten,

AWB CV-KETELS  

Voor de  
gebruiker

Bedienings

Bewaar dit installatievoorschrift 
goed in de buurt van het toestel. 
Bij onderhoud of reparatie kan 
het belangrijk zijn, dat dit boekje 
voorhanden is.

Installatie
voorschrift
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vOR	DER	ANWENDUNG	
SORGFÄLTIG	DURCHLESEN

Lies	mich!

Herzlich	Willkommen

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Kurzanleitung

Diese Kurzanleitung soll Ihnen eine 
schnelle und einfache Verwendung Ihres 
neuen Gerätes ermöglichen.

Die Angaben in dieser Kurzanleitung 
setzen voraus, dass das Gerät bereits 
ordnungsgemäß installiert und von einem 
kompetenten Fachmann bzw. Techniker in 
Betrieb genommen worden ist.  

Insert the control panel and the main 
functions to show the user how to use, 
start/stop the appliance.

i
Lesen Sie vor der Anwendung 
des Gerätes bitte unbedingt 
die Kapitel “Sicherheit” und 
“Garantie” durch, die wichtige 
Informationen für Ihren Schutz 
und Ihre Sicherheit enthalten.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Registrierung	Ihrer	Gerätegarantie

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Garantieerweiterung

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Jährliche	Wartungsarbeiten

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Erste	Inbetriebnahme

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Einführung	in	die	Funktionen	
Ihres	Gerätes

Gerätebeschreibung

Insert a short description of the appliance 
technology.

Below standard texts about:

 - condensing boiler:

Bei dem Kessel «Insert boiler 
name» handelt es sich um ein 
mit Kondensationstechnologie 
betriebenes Gerät, bei dem Wärme 
aus den Verbrennungsgasen wieder 
zurückgewonnen wird. Durch diese 
Funktionsweise verbraucht dieser Kessel 
viel weniger Energie und trägt gleichzeitig 
aktiv zur Reduzierung des CO2  - 
Ausstoßes Ihres Haushaltes bei.

 - heating+DHW:

Der Kessel «Insert boiler name» bietet 
den Endbenutzern gleichzeitig eine 
Zentralheizungsfunktion sowie sofort 
verfügbares Brauchwarmwasser.

 - heating only:

Bei dem Gerät «Insert boiler name» 
handelt es sich um ein Heizgerät, 
das an ein Speichersystem für 
Brauchwarmwasser angeschlossen 
werden kann.

READ	CAREFULLY	BEFORE	USING

1	 Read	me

1.1	 Welcome

These instructions are an integral part 
of the boiler and must, to comply with 
the current issue of the Gas Safety 
(Installation and Use) Regulations, be left 
with the user.

Please ensure that the installer has fully 
completed the Benchmark Checklist 
in the centre pages of the installation 
instructions supplied with the product and 
that you have signed it to say that you 
have received a full and clear explanation 
of its operation. The installer is legally 
required to complete a commissioning 
checklist as a means of complying with the 
appropriate Building Regulations (England 
and Wales). 

All installations must be notified to Local 
Area Building Control either directly or 
through a Competent Persons Scheme. 
A Building Regulations Compliance 
Certificate will then be issued to the 
customer who should, on receipt, write the 
Notification Number on the Benchmark 
Checklist. 

• Please read these instructions and 
follow them carefully for the safe and 
economical use of your boiler.

i
Do not forget to read the 
chapters “Safety” and 
“Guarantee” where you will find 
important information for your 
safety.

1.2	 Guarantee	Pack

The pack contains the letter of introduction 
and the guarantee. The extended 
guarantee is supplied loose and we 
recommend that you should read it.

• Complete and return as soon as possible 
your guarantee registration card.

If your guarantee registration card is 
missing you can obtain a copy or record 
your registration by telephoning  
the Glow-worm Customer Service number 
0800 073 2142.

1.3	 Servicing

This product should be serviced regularly 
to optimise its safety, efficiency and 
performance. The service engineer should 
complete the relevant Service Record 
on the Benchmark Checklist after each 
service. The Benchmark Checklist may 
be required in the event of any warranty 
work and as supporting documentation 
relating to home improvements in the 
optional documents section of the Home 
Information Pack. 

To ensure the continued efficient and safe 
operation of the boiler it is recommended 
that it is checked and serviced at regular 
intervals. The frequency of servicing will 
depend upon the site conditions and 
usage, but in general, once a year should 
be enough.

• To obtain service, please call your 
installer or Glow-worm’s own service 
organisation.

LIRE	ATTENTIvEmENT	AvANT	
UTILISATION

Lisez-moi

Bienvenue

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Guide	rapide	d’utilisation

Ce guide a été conçu pour que 
vous puissiez utiliser votre appareil 
immédiatement après son installation.

Ce guide suppose que l’appareil ait 
été installé et mis en service par un 
professionnel qualifié. 

Insert the control panel and the main 
functions to show the user how to use, 
start/stop the appliance.

i
Consultez les chapitres « 
Sécurité » et « Garantie » qui 
contiennent des informations 
importantes pour votre 
sécurité.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Enregistrement	de	votre	garantie

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Extension	de	garantie

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Entretien	annuel

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Première	mise	en	service

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Présentation	de	l’appareil

Description

Insert a short description of the appliance 
technology.

Below standard texts about:

 - condensing boiler:

La chaudière «Insert boiler name» est un 
appareil qui utilise la technologie dite à 
condensation, cette dernière étant fondée 
sur la récupération de la chaleur des gaz 
de combustion. Grâce à ce principe de 
fonctionnement, la chaudière consomme 
moins d’énergie et contribue à réduire les 
émissions de CO2 de votre foyer.

 - heating+DHW:

La chaudière «Insert boiler name» fournit 
à la fois le chauffage central et l’eau 
chaude sanitaire instantanée.

 - heating only:

La chaudière «Insert boiler name» est 
un appareil de chauffage qui peut être 
raccordé à un système muni d’un ballon 
d’eau chaude sanitaire.

 - condensing fan flue boiler:

Cet appareil est un appareil de type 
étanche équipé d’un système d’évacuation 
des fumées avec admission d’air et 
évacuation des produits de combustion. 
Ce système d’évacuation des fumées 

LEGGERE	ATTENTAmENTE	PRImA	
DELL’USO

Da	leggere

Benvenuto

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Guida	rapida	per	l’utente

Abbiamo studiato questa guida rapida 
per l’utente in modo da consentire l’uso 
immediato dell’apparecchio.

La presente guida rapida per l’utente 
presuppone che l’apparecchio sia stato 
installato e regolato da un tecnico 
qualificato.

Insert the control panel and the main 
functions to show the user how to use, 
start/stop the appliance.

i
Non dimentichi di leggere 
i capitoli “Sicurezza” e 
“Garanzia” che illustrano 
importanti informazioni di 
sicurezza.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Registrazione	della	garanzia

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Garanzia	estesa

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

manutenzione	annuale

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Prima	accensione

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Presentazione	dell’apparecchio

Descrizione	dell’apparecchio

Insert a short description of the appliance 
technology.

Below standard texts about:

 - condensing boiler:

La caldaia «Insert boiler name» è un 
apparecchio che utilizza la tecnologia 
a condensazione e, quindi, recupera 
il calore dai fumi di scarico. Grazie a 
questo principio di funzionamento, la 
caldaia consuma meno combustibile e 
contribuisce alla riduzione delle emissioni 
di CO2.

 - heating+DHW:

La caldaia «Insert boiler name» fornisce 
sia riscaldamento centrale che acqua 
calda domestica immediata.

 - heating only:

La caldaia «Insert boiler name» è 
un apparecchio per il riscaldamento 
collegabile ad un sistema di accumulo di 
acqua calda domestica.

 - condensing fan flue boiler:

Il presente apparecchio è di tipo a camera 
stagna, dotato cioè di un sistema di 
scarico dei fumi e aspirazione aria stagno 
rispetto all’ambiente in cui è collocato 
l’apparecchio stesso.

POzORNE	SI	PREŠTUDUJTE	
NÁvOD

Prečítaj	ma

vitajte

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Príručka	užívateľa	pre	rýchly	štart

Zostavili sme tútu Príručku užívateľa pre 
rýchly štart, aby ste mohli hneď začať 
používať vaše zariadenie.

V tejto Príručke pre rýchly štart sa 
predpokladá, že zariadenie nainštaloval a 
spustil kvalifikovaný technik. 

Insert the control panel and the main 
functions to show the user how to use, 
start/stop the appliance.

i
Preštudujte si kapitoly 
„Bezpečnosť“ a „Záruka“, v 
ktorých nájdete informácie 
dôležité pre vašu bezpečnosť.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Registrácia	vašej	záruky

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Predĺžená	záruka

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Ročná	údržba

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Prvé	zapálenie

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Spustenie	zariadenia

Popis	zariadenia

Insert a short description of the appliance 
technology.

Below standard texts about:

 - condensing boiler:

Kotol «Insert boiler name» je zariadenie 
využívajúce kondenzačnú technológiu, 
ktorá získava teplo z dymových plynov. 
Vďaka tomuto princípu fungovania 
spotrebúva kotol menej energie a podieľa 
sa tak na znížení tvorby CO2 vašej 
domácnosti.

 - heating+DHW:

Kotol «Insert boiler name» zabezpečuje 
ústredné kúrenie ako aj teplú vodu pre 
domácnosť.

 - heating only:

Kotol «Insert boiler name» je vykurovacie 
zariadenie, ktoré sa dá pripojiť k 
zásobníku teplej vody domácnosti.

 - condensing fan flue boiler:

Ide o je plynové zariadenie vybavené 
vetracím systémom pre dodávanie 
vzduchu a odvádzanie spalín. Vďaka 
tomuto vetraciemu systému môžete 
nainštalovať zariadenie do ktorejkoľvek 
miestnosti bez toho, aby ste museli pridať 
dodatočnú ventiláciu.
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 - condensing fan flue boiler:

Bei diesem Gerät handelt es sich 
um einen mit einer geschlossenen 
Verbrennungskammer mit 
einem Rauchzugsystem für die 
Luftzufuhr und die Entsorgung 
von Verbrennungserzeugnissen 
ausgestatteten Kessel. Dank diesem 
Rauchzugsystem kann das Gerät in 
beliebigen Räumen installiert werden, 
ohne dass hierzu weitere Belüftungen 
erforderlich sind.

 - non condensing chimney boiler:

Das “Modell C” muss an ein Abgassystem 
(Rauchabzug) angeschlossen 
werden. Dieses Gerät ist mit einer 
Abgasschutzvorrichtung ausgestattet 
worden, die die Gaszufuhr bei 
einer eventuellen Verstopfung des 
Rauchabzuges unterbricht.

 - non condensing fan flue boiler:

Bei dem “Modell F” handelt es sich 
um einen mit einer geschlossenen 
Verbrennungskammer mit 
einem Rauchzugsystem für die 
Luftzufuhr und die Entsorgung 
von Verbrennungserzeugnissen 
ausgestatteten Kessel. Dank diesem 
Rauchzugsystem kann das Gerät in 
beliebigen Räumen installiert werden. 
Bei Störungen der Ventilation oder einer 
Verstopfung des Rauchzuges wird der 
Gerätebetrieb über einen Druckwächter 
unterbrochen.

Die Installationsarbeiten und die erste 
Inbetriebnahme des Gerätes sollten 
unbedingt von einem kompetenten 
Fachmann bzw. Techniker ausgeführt 
werden. Der Installateur ist für die 
Konformität der Installation und die 
Prüfung und Umsetzung der erforderlichen 
Normabgaben verantwortlich.

Ebenso sollten Sie unbedingt die Dienste 
eines qualifizierten Fachmannes bzw. 
Technikers für die Durchführung von 
Wartungs- und Reparaturarbeiten des 
Gerätes wie auch für erforderliche 
Einstellungen der Gasversorgung in 
Anspruch nehmen.

«Insert Brand name» stellt den 
Endbenutzern ein weitreichendes Angebot 
an spezifischen Zubehörteilen für eine 
optimale und effiziente Nutzung der 
erworbenen Geräte zur Verfügung.

Kontaktinformationen	für	weitere	
Informationen	über	zubehörteile

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Produktdokumentation

Aufbewahrung	der	im	
Lieferumfang	des	Gerätes	
enthaltenen	Dokumente

• Bitte bewahren Sie dieses Handbuch 
für spätere Zwecke unbedingt in der 
Nähe Ihres Gerätes auf. Sollten Sie 
an einem anderen Wohnort umziehen, 
achten Sie bitte darauf, dieses 
Handbuch für den neuen Besitzer in 
der Nähe des Heizkessels gut sichtbar 
zurückzulassen.

• Bitte lesen Sie diese Anleitungen 
sorgfältig durch und beachten Sie diese 
Anleitungen für einen sicheren und 
effizienten Betrieb Ihres Gerätes.

Für Schäden und Störungen, die auf die 
Missachtung der in diesem Handbuch 
angegebenen Anleitungen zurückgeführt 
werden können, wird keine Haftung 
übernommen.

1.4	 Benchmark

Glow-worm is a licensed member of 
the Benchmark Scheme which aims to 
improve the standards of installation 
and commissioning of domestic heating 
and hot water systems in the UK and to 
encourage regular servicing to optimise 
safety, efficiency and performance.

1.5	 Quick	reference	guide

We designed this Quick reference guide 
so that you can start using your appliance 
right away.

This Quick reference guide assumes that 
the appliance have been installed and 
commissioned by a competent person.

If the central heating (C.H.) pressure falls 
below 0.4bar the display will flash the 
current pressure and the boiler will not 
operate, refer to fault finding section.

Benchmark is managed and promoted 
by the Heating and Hotwater Industry 
Council. 

• For more information visit  
www.centralheating.co.uk

permet d’installer l’appareil dans n’importe 
quelle pièce, sans qu’il soit nécessaire 
de prévoir de système de ventilation 
supplémentaire.

 - non condensing chimney boiler:

Le “Model C” doit être raccordé à un 
conduit d’évacuation des fumées à tirage 
naturel (cheminée). Il est équipé d’un 
dispositif de sécurité qui coupe l’arrivée du 
gaz au brûleur en cas d’encombrement du 
conduit d’évacuation des gaz brûlés.

 - non condensing fan flue boiler:

Le “Model F” est un appareil de type 
étanche équipé d’un dispositif de prise 
d’air et d’évacuation des produits 
de combustion. Ce dispositif permet 
d’installer l’appareil dans n’importe quelle 
pièce. En cas de mauvais fonctionnement 
ou d’obstruction des conduits, un 
pressostat arrête le fonctionnement de 
l’appareil.

L’installation et la première mise en 
fonctionnement de l’appareil doivent être 
effectuées par un professionnel qualifié 
uniquement. Ce dernier est responsable 
de la conformité de l’installation et de 
la mise en fonctionnement selon la 
réglementation en vigueur.

Vous devez également faire appel à 
un professionnel qualifié pour effectuer 
l’entretien et les réparations de l’appareil, 
ainsi que pour tout réglage concernant le 
gaz.

«Insert Brand name» a spécialement 
développé une gamme d’accessoires 
destinée à vous aider à tirer le meilleur 
rendement de votre appareil.

Contact	pour	plus	d’informations	
sur	les	accessoires

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Documentation	produit

Rangement	des	documents

• Assurez-vous que ce manuel est rangé 
à proximité de l’appareil afin de pouvoir 
vous y référer ultérieurement. En cas 
de déménagement, assurez-vous que 
ce manuel reste rangé à proximité 
de l’appareil afin que les nouveaux 
propriétaires puissent s’y référer 
ultérieurement.

• Lisez et respectez ces consignes 
afin de garantir que votre appareil 
fonctionne de manière efficace et en 
toute sécurité.

Nous déclinons toute responsabilité en 
cas de dommages occasionnés du fait 
du non-respect des consignes du présent 
manuel.

Explication	des	symboles

a
DANGER : Risque de 
blessure corporelle.

e
DANGER : Risque de choc 
électrique.

b
ATTENTION : Risque de 
dégradation de l’appareil ou 
de son environnement.

i
IMPORTANT : Information 
utile.

L’installazione e la prima messa in 
servizio dell’apparecchio devono essere 
eseguite esclusivamente da un tecnico 
qualificato, responsabile della conformità 
dell’installazione e della regolazione 
secondo le normative e la legislazione 
vigente

Inoltre è necessario consultare un tecnico 
qualificato anche per la manutenzione, 
la riparazione dell’apparecchio e per 
eventuali regolazioni del gas.

«Insert Brand name» ha sviluppato 
in particolare una gamma dedicata 
di accessori per ottenere le massime 
prestazioni dell’apparecchio.

Contatto	per	maggiori	
informazioni	sugli	accessori

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Documentazione	del	prodotto

Conservazione	dei	documenti

• Verificare che il presente manuale sia 
conservato unitamente all’apparecchio 
come stumento di riferimento in futuro. 
In caso di trasloco verificare che il 
presente manuale sia in prossimità 
dell’apparecchio come strumento di 
riferimento dei nuovi proprietari della 
casa.

• Leggere le presenti istruzioni e 
osservarle attentamente per un uso 
sicuro ed efficiente dell’apparecchio.

È esclusa qualsiasi responsabilità 
contrattuale ed extracontrattuale del 
costruttore per i danni causati da errori 
nell’installazione e nell’uso e comunque 
dalla mancata osservanza delle istruzioni 
contenute nel presente manuale.

Spiegazione	dei	simboli

a
PERICOLO: Rischio di ferite 
corporee.

e
PERICOLO: Rischio di shock 
elettrico.

b
ATTENZIONE: Rischio di 
degrado dell’impianto o dei 
suoi componenti.

i
IMPORTANTE: Informazione 
utile.

Raccomandazioni	di	sicurezza

Che	cosa	fare	in	caso	di	
dispersione	di	gas?

In caso si avverta odore di gas:

 - Non cercare perdite di gas con una 
fiamma accesa;

 - Non usare interruttori elettrici, telefono 
od oggetti che possono causare 
scintille;

 - Aprire immediatamente porte e finestre 
per aerare il locale di installazione;

 - Isolare l’alimentazione del gas agendo 
sulla valvola di intercettazione del gas 
combustibile;

 - Avvertire gli altri occupanti dell’edificio;

 - Chiamare il numero di emergenza del 
fornitore del gas.

Raccomandazioni	di	sicurezza

È necessario osservare le seguenti 
raccomandazioni e istruzioni di sicurezza:

 - non condensing chimney boiler:

“Model C” sa musí pripojiť k vetraciemu 
systému (komínu). Je vybavený 
bezpečnostným zariadením, ktoré odpojí 
prívod plynu v prípade, že sa komín 
zablokuje.

 - non condensing fan flue boiler:

“Model F” je plynové zariadenie vybavené 
vetracím systémom pre prívod vzduchu 
a odvádzanie spalín. Vďaka tomuto 
vetraciemu systému môžete zariadenie 
nainštalovať v ktorejkoľvek miestnosti. 
V prípade zlyhania ventilátora alebo 
upchania komína zastaví tlakový spínač 
činnosť zariadenia.

Zariadenie musí nainštalovať a spustiť 
kvalifikovaný technik. Tento zodpovedá za 
správnosť inštalácie ako aj za uvedenie do 
prevádzky v súlade s platnými normami.

V prípade údržby, opráv zariadenia alebo 
akýchkoľvek úprav týkajúcich sa plynu sa 
taktiež musíte obrátiť na kvalifikovaného 
technika.

Spoločnosť «Insert Brand name» vyvinula 
špecifické príslušenstvo, ktoré vám 
pomôže čo najefektívnejšie využívať vaše 
zariadenie.

Kontakt	pre	viac	informácií	o	
príslušenstve

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Dokumentácia	k	výrobku

Umiestnenie	dokumentácie

• Táto príručka musí byť umiestnená v 
blízkosti zariadenia pre jej prípradné 
použitie v budúcnosti. Ak by ste sa mali 
sťahovať, musíte nechať túto príručku 

v blízkosti zariadenia, aby ju mohli v 
prípade potreby využiť noví majitelia 
domu.

• Aby ste bezpečne a efektívne využívali 
vaše zariadenie, pozorne si preštudujte 
pokyny a dôsledne ich dodržiavajte.

Nenesieme žiadnu zodpovednosť za 
škody spôsobené nedodržiavaním 
pokynov uvedených v tejto príručke.

vysvetlenie	symbolov

a
NEBEZPEČENSTVO : Riziko 
poranenia.

e
NEBEZPEČENSTVO : Riziko 
zasiahnutia elektrickým 
prúdom.

b
POZOR : Riziko poškodenia 
zariadenia alebo jeho 
okrajových častí.

i
DÔLEŽITÉ : Užitočné 
informácie.

Bezpečnostné	nariadenia

Čo	robiť	v	prípade,	že	zacítite	
plyn?

Ak zacítite plyn:

 - nezisťujte únik plynu s otvoreným 
ohňom.

 - nemanipulujte so žiadnym elektrickým 
vypínačom, telefónom či akýmkoľvek 
iným predmetom, v ktorom by mohlo 
dôjst k výboju.

 - ihneď otvorte okná a dvere, aby ste 
vyvetrali priestor.
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Erklärung	der	Symbole

a GEFAHR: Verletzungsgefahr.

e
GEFAHR: Gefahr von 
Elektroschocks.

b
ACHTUNG: Gefahr 
von Beschädigungen 
des Gerätes oder des 
Geräteumfeldes.

i
WICHTIG: Nützliche 
Informationen.

Sicherheitsempfehlungen

Welche	Schritte	und	maßnahmen	
müssen	bei	Gasgeruch	eingeleitet	
werden?

Bei Gasgeruch müssen die folgenden 
Schritte und Maßnahmen eingeleitet 
werden:

 - Es darf keinesfalls mit einer offenen 
Flamme nach dem Gasleck gesucht 
werden;

 - Es dürfen keine elektrische Ein- bzw. 
Ausschalter betätigt, Telefone oder 
andere Gegenstände verwendet 
werden, die zu Funkenbildungen führen 
können;

 - Es müssen sofort alle Fenster und 
Türen weit geöffnet werden, um die 
betroffenen Räumlichkeiten zu lüften;

 - Die Gaszufuhr muss über das 
Sicherheitsabsperrventil unterbrochen 
werden;

 - Die anderen Hausbewohner müssen 
umgehend alarmiert werden;

 - Der Zwischenfall muss umgehend 
der Notrufnummer Ihrer zuständigen 
Gasversorgung gemeldet werden.

Sicherheitsempfehlungen

Sie müssen die nachfolgenden 
Sicherheitsempfehlungen und 
-vorschriften bei der Verwendung des 
Gerätes unbedingt beachten:

• Es dürfen niemals Änderungen an 
Sicherheitsvorrichtungen vorgenommen 
werden.

• Es dürfen keine Änderungen am 
Gerät selbst sowie an der direkten 
Geräteumgebung vorgenommen 
werden, da hierbei nachteilige 
Auswirkungen für den sicheren 
Gebrauch des Gerätes sowie die 
Gerätesicherheit entstehen können.

• Die am Gerät und den 
Gerätekomponenten angebrachten 
Siegel dürfen von Ihnen keinesfalls 
beschädigt bzw. entfernt werden. 

• Wartungs- oder Reparaturarbeiten 
des Gerätes dürfen keinesfalls vom 
Endbenutzer selbst ausgeführt werden. 
Für eventuell am Gerät erforderliche 
Arbeiten sind ausschließlich 
die Eingriffe von kompetenten 
Fachmännern bzw. Technikern 
zulässig. 

• Die Benutzung des Gerätes durch 
Kinder ist verboten.

• Das Rauchzugsystem darf nicht 
willentlich verstopft bzw. blockiert 
werden.

Bestimmte Umbau- oder 
Renovierungsarbeiten an Ihrer 
Wohnstätte können sich nachteilig 
auf den ordnungsgemäßen Betrieb 
Ihres Gerätes auswirken – vor der 
Durchführung von beliebigen Umbau- oder 

2	 Introducing	your	appliance

2.1	 Appliance	description

The Ultracom 2 cxi range of boilers are 
designed for use as part of a sealed water 
central heating system with fully pumped 
circulation. The pump, expansion vessel 
and associated safety devices are all fitted 
within the boiler.

The domestic hot water is delivered 
directly to the tap without the need for 
storage.

Intelligent controls are available as 
accessories from Glow-worm. 

Contact your Installer or Glow-worm sales 
for further information.

The Ultracom 2 boiler is an appliance 
that uses condensing technology, which 
recovers heat from the flue gases, this 
operating principle, consumes less energy 
and contributes to the reduction of your 
household CO2 emissions. 

This appliance is a room-sealed type 
equipped with a flue system for air supply 
and the removal of combustion products. 
This flue system offers the possibility to 
install the appliance in any room without 
the need for additional ventilation.

Installation and commissioning of the 
appliance should only be carried out by a 
competent person. They are responsible 
for the installation and the commissioning 
in accordance with standards in force. 

You should also consult a competent 
person for maintenance and repair of the 
appliance as well as for any adjustment 
necessary.

2.2	 Accessories

The Ultracom 2 is compatible with 
most makes of programmable room 
thermostats. The boiler can supply either 
230V or 24V depending on the type.

For increased system compatibility and 
increased energy saving with intelligent 
control Glow-worm offer a range of 
controls dedicated to work using a unique 
communication system - eBus.

• For further details please contact your 
installer.

3	 Product	documentation

3.1	 Document	storage

• Make sure that this manual is stored 
close to your appliance for future 
reference. Should you move home 
ensure that this manual is handed over 
to the new home owners.

• Read these instructions and follow 
them carefully for the safe and efficient 
use of your appliance.

No responsibility or liability can be 
accepted for damages caused by failure to 
follow the instructions in this manual.

3.2	 Explanation	of	symbols

a DANGER: Risk of injuries.

b
ATTENTION: Risk of damage 
to the appliance or to its 
surroundings.

i IMPORTANT INFORMATION

Sécurité

Que	faire	si	vous	sentez	une	
odeur	de	gaz	?

En cas d’odeur de gaz :

 - ne recherchez pas une fuite de gaz à 
l’aide d’une flamme nue.

 - n’actionnez pas d’interrupteur 
électrique et n’utilisez pas de téléphone 
ou d’objets susceptibles de provoquer 
une étincelle.

 - ouvrez immédiatement les fenêtres et 
les portes afin de ventiler le lieu.

 - fermez l’alimentation en gaz au niveau 
de la vanne d’arrêt.

 - alertez les autres occupants du 
bâtiment.

 - appelez le numéro d’urgence de votre 
fournisseur de gaz.

Instructions	de	sécurité

Vous devez vous conformer aux 
recommandations et aux consignes de 
sécurité suivantes :

• Ne touchez jamais aux dispositifs de 
sécurité.

• N’essayez jamais d’apporter des 
modifications à l’appareil ou à son 
environnement car cela pourrait avoir 
une incidence sur la sécurité du 
fonctionnement de l’appareil.

• N’abîmez pas et n’enlevez pas les 
joints des composants.

• Ne procédez pas à l’entretien ni au 
dépannage de l’appareil vous-même. 
Seuls des professionnels qualifiés sont 
autorisés à intervenir sur l’appareil.

• Ne laissez pas des enfants faire 
fonctionner l’appareil.

• N’obstruez pas le système d’évacuation 
des fumées.

Certaines modifications de votre habitation 
peuvent affecter le bon fonctionnement de 
votre appareil. Il est conseillé de consulter 
votre installateur avant de procéder à des 
travaux.

• N’exposez pas l’appareil à un fort taux 
d’humidité.

• N’utilisez pas et ne stockez pas de 
matériaux explosifs ou inflammables 
(comme de l’essence, des aérosols, 
des solvants, des détergents à base de 
chlore, de la peinture, de la colle, etc.) 
dans la même pièce que l’appareil. 
Dans certaines circonstances, ces 
substances peuvent être corrosives.

• Ne touchez pas les surfaces chauffées 
de l’appareil (comme, entre autres, 
la conduite de sortie et les raccords 
hydrauliques) pendant et après le 
fonctionnement de l’appareil car ces 
surfaces peuvent rester chaudes 
pendant un certain temps. Vous 
risqueriez de vous brûler ou de vous 
échauder.

• Faites attention lorsque vous utilisez le 
robinet d’eau chaude : l’eau qui en sort 
peut être très chaude.

L’appareil contient des pièces métalliques 
(composants). Elles doivent être 
manipulées et nettoyées avec soin. 
Soyez particulièrement attentifs aux bords 
coupants.

• En cas de fuite d’eau, coupez 
immédiatement l’alimentation en eau 
froide de l’appareil et faites réparer la 
fuite par un professionnel qualifié.

• Non manomettere i dispositivi di 
sicurezza.

• Non cercare di modificare l’apparecchio 
o l’area circostante poiché ciò può 
influire sull’uso sicuro dell’apparecchio.

• In nessun caso danneggiare 
o rimuovere le guarnizioni dei 
componenti. 

• Non eseguire mai personalmente 
operazioni di manutenzione o 
riparazione dell’apparecchio. Solo 
tecnici qualificati possono intervenire 
sull’apparecchio.

• Non consentire ai bambini di utilizzare 
l’apparecchio.

• Non ostruire il sistema di aspirazione 
dell’aria e scarico dei fumi.

Alcuni lavori di ristrutturazione domestica 
possono influire sul funzionamento 
dell’apparecchio – consultare l’installatore 
prima di eseguire lavori.

• Non esporre l’apparecchio ad umidità 
elevata.

• Non usare o conservare materiali 
esplosivi o infiammabili (ad esempio 
benzina, aerosol, solventi, detergenti 
a base di cloro, vernice, colla, ecc.) 
nello stesso locale dell’apparecchio. In 
determinate condizioni queste sostanze 
possono dimostrarsi corrosive.

• Non toccare le superfici calde 
dell’apparecchio, ad esempio il 
condotto di scarico, le connessioni 
idrauliche lo spegnimento 
dell’apparecchio, anche dopo lo 
spegnimento dell’apparecchio, perché 
per un certo periodo queste superfici 
possono essere calde. Il contatto può 
provocare bruciature o ustioni.

• Prestare attenzione quando si usa 
il rubinetto dell’acqua calda: l’acqua 
che fuoriesce dal rubinetto può essere 
bollente.

Questo apparecchio contiene parti 
metalliche (componenti) che richiedono 
attenzione durante la pulizia, con 
particolare riguardo ai bordi.

• In caso di perdita di acqua, chiudere 
immediatamente l’alimentazione 
dell’acqua fredda dell’apparecchio e 
fare riparare la perdita da un tecnico 
qualificato.

• Non conservare o collocare oggetti 
sull’apparecchio.

If necessary, insert more technical content

Normative	di	sicurezza

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Garanzia/responsabilità

Garanzia	dettagliata	

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Uso	dell’apparecchio/
responsabilità	del	produttore

La garanzia sopra descritta è applicabile a 
condizione che:

 - L’apparecchio sia installato da un 
tecnico qualificato in conformità con le 
normative, le leggi vigenti e le istruzioni 
di installazione.

 - L’apparecchio sia utilizzato per un 
normale uso domestico e in conformità 
con le istruzioni di funzionamento e 
manutenzione del produttore.

 - odstavte prívod plynu bezpečnostným 
ventilom.

 - upozornite na problém ostatné osoby v 
budove.

 - zavolajte núdzovú asistenciu vášho 
dodávateľa plynu.

Bezpečnostné	nariadenia

Musíte dodržiavať nasledovné nariadenia 
a bezpečnostné pokyny:

• Nikdy nemanipulujte s bezpečnostnými 
zariadeniami.

• Neupravujte zariadenie ani jeho 
bezprostredné okolie, toto by mohlo 
mať vplyv na bezpečné používanie 
zariadenia.

• Za žiadnych okolností neničte a 
neodstraňujte tesnenia na žiadnom z 
komponentov. 

• Nikdy sami nevykonávajte údržbu 
ani žiadne opravy na zariadení. So 
zariadením môžu manipulovať len 
kvalifikovaní technici. 

• Dávajte pozor, aby so zariadením 
nemanipulovali deti.

• Neupchávajte vetrací systém.

Niektoré domáce “zlepšováky” môžu 
výrazne ovplyvniť fungovanie zariadenia 
– pred vykonaním akéhokoľvek zásahu sa 
musíte poradiť s inštalatérom.

• Nevystavujte zariadenie prílišnej 
vlhkosti.

• Nepoužívajte a neskladujte výbušné či 
horľavé látky (napr. benzín, aerosoly, 
riedidlá, čistiace prostriedky na báze 
chlóru, farby, lepidlá, atď.) v tej istej 
miestnosti ako zariadenie. Za určitých 
podmienok môžu byť tieto látky 
korozívne.

• Nedotýkajte sa zohriatych povrchov 
na zariadení akými sú napr. vetracie 
potrubie, hydraulické spoje atď. ani 
po uvedení zariadenia do prevádzky, 
pretože tieto povrchy môžu byť niekedy 
horúce. Pri dotyku s týmito plochami 
môže dôjst k popáleninám alebo 
obareniam.

• Pri používaní kohútika na teplú vodu 
buďte obozretní: voda vychádzajúca z 
kohútika môže byť horúca.

Toto zariadenie obsahuje kovové časti 
(komponenty) a pri manipulácii s nimi a pri 
ich čistení, hlavne ich rohov, musíte byť 
opatrní.

• V prípade unikania vody musíte ihneď 
odstaviť prívod studenej vody do 
zariadenia a daný únik musí opraviť 
kvalifikovaný technik.

• Na zariadenie neodkladajte žiadne 
predmety.

If necessary, insert more technical content

Bezpečnostné	nariadenia		

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

záruky	/	zodpovednosť

Podrobnosti	záruky

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Používanie	zariadenia	/	
zodpovednosť	výrobcu

Vyššie vyšpecifikovaná záruka je platná v 
prípade, že:
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Renovierungsarbeiten sollten Sie sich 
deshalb zunächst bei Ihrem Installateur 
über eventuelle Folgen für Ihre Heizanlage 
informieren.

• Das Gerät darf keiner starken 
Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

• In der Nähe des Gerätes bzw. im 
Aufstellungsraum des Gerätes 
dürfen keine explosionsgefährdeten 
oder entflammbaren Materialien 
verwendet oder gelagert werden (wie 
z. B. Benzin, Aerosole, Lösungsmittel, 
Reinigungsmittel auf Chlorbasis, 
Anstrichfarbe, Klebstoff usw.). Unter 
bestimmten Bedingungen können diese 
Substanzen korrosive Wirkungen mit 
sich führen.

• Die heißen Oberflächen des Gerätes 
wie zum Beispiel das Abzugsrohr, die 
hydraulischen Anschlüsse usw. dürfen 
auch nach dem Ausschalten des 
Gerätes keinesfalls berührt werden, 
da diese Oberflächen bzw. Elemente 
sich zeitweise erhitzen können. Die 
Berührung dieser Oberflächen bzw. 
Elemente kann Verbrennungen oder 
Verbrühungen der Haut zur Folge 
haben.

• Große Vorsicht ist bei der Verwendung 
des Warmwasserhahnes geboten: 
das aus dem Wasserhahn fließende 
Wasser kann sehr hohe Temperaturen 
aufweisen.

Dieses Gerät umfasst metallische Bauteile 
(Komponenten), deshalb sollte bei der 
Handhabung und Reinigung des Gerätes 
insbesondere an den Rändern und Kanten 
sehr vorsichtig vorgegangen werden.

• Bei einem Wasserleck muss die 
Kaltwasserzufuhr des Gerätes 
umgehend unterbrochen und die 
erforderlichen Reparaturarbeiten 
müssen bei einem kompetenten 

Fachmann bzw. Techniker in Auftrag 
gegeben werden.

• Auf dem Gerät dürfen keine 
Gegenstände abgestellt oder abgelegt 
werden.

if necessary, insert more technical content

Sicherheitsvorschriften		

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Garantie	/	Haftung

Einzelgarantie	

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Geräteverwendung	/	
Herstellerhaftung

Die zuvor erörterte Gerätegarantie ist 
ausschließlich unter Voraussetzung der 
nachfolgenden Bedingungen anwendbar:

 - Das Gerät ist von einem kompetenten 
Fachmann bzw. Techniker gemäß 
den mit dem Gerät gelieferten 
Installationsanleitungen installiert 
worden.

 - Das Gerät wird für den normalen 
Gebrauch eines Privathaushaltes 
gemäß den Betriebs- und 
Wartungsanleitungen des 
Geräteherstellers verwendet.

 - Die erforderlichen Instandhaltungs-, 
Wartungs-, Reparatur-, Ausbau- oder 
Änderungsarbeiten, die am Gerät 
während der Garantiezeit ausgeführt 
werden müssen, dürfen ausschließlich 
von einem kompetenten Fachmann 
bzw. Techniker ausgeführt werden.

4	 Safety

4.1	 What	to	do	if	you	smell	gas?

 - isolate your gas supply at the gas 
emergency control valve.

 - Eliminate all sources of ignition, i.e. 
smoking, blowlamps, hot air guns etc. 

 - do not operate electrical lights or 
switches, either on or off. Open all 
doors and windows, ventilate the area.

 - open immediately windows and doors 
in order to ventilate the property.

 - do not search for gas leaks with a 
naked flame.

 - call the gas suppliers emergency phone 
number: 0800 111 999

 - alert other building occupants.

4.2	 Safety	recommendations

You must comply with the following 
recommendations and safety instructions:

• Never perform any maintenance or 
repair of the appliance yourself.  
Only competent persons are allowed to 
work on the appliance. 

• Never tamper with safety devices.

• Do not attempt to modify the appliance 
or its immediate surroundings as this 
may affect on the safe use of the 
appliance.

• Under no circumstances must the user 
interfere with or adjust sealed parts.

• Do not allow children to operate the 
appliance.

• Do not obstruct the flue system

Certain home improvements may 
adversely affect the operation of your 
appliance – you should consult your 
installer for advice before carrying out any 
work.

• Do not expose the appliance to high 
humidity.

• Do not use or store explosive or 
inflammable materials (e.g. petrol, 
aerosols, solvents, chlorine based 
detergents, paint, glue etc.) in the same 
room as the appliance. Under certain 
conditions, these substances can prove 
to be corrosive.

• Do not touch the heated surfaces of 
the appliance, such as outlet duct, 
hydraulic connections, also after the 
appliance operation because, for 
a certain time, these surfaces may 
become hot. Any contact with them can 
cause burns.

• The hot water delivered by the 
appliance can be very hot. The 
appliance hot water temperature can be 
adjustable to suit your specific needs 
as part of the commissioning. Particular 
care must be taken should the system 
be used by young children, the very 
old and those with sensory loss. In 
these instances lower distribution 
temperatures should be used or the 
system protected by a tempering valve.

This appliance contains metal parts 
(components) and care should be 
taken when handling and cleaning, with 
particular regard to edges.

• In the case of any water leak, 
immediately turn off the cold water 
supply to the appliance and have 
the leak repaired by your competent 
person.

• Do not store or place articles on the 
appliance.

• Ne stockez pas et ne posez pas 
d’objets sur l’appareil.

If necessary, insert more technical content

Réglementations	de	sécurité		

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Garantie	/	Responsabilité

Conditions	de	garantie	

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Utilisation	de	l’appareil	/	
responsabilité	du	fabricant

La garantie détaillée ci-dessus s’applique 
sous réserve des conditions suivantes :

 - L’appareil doit être installé par un 
professionnel qualifié conformément 
aux consignes d’installation.

 - L’appareil est réservé à un usage 
dans des conditions normales et est 
utilisé conformément aux consignes 
de fonctionnement et d’entretien du 
fabricant.

 - Pendant la période de garantie, seul 
un professionnel qualifié doit entretenir, 
réparer, démonter ou modifier 
l’appareil.

 - La réparation ou le remplacement de 
pièces pendant la période de garantie 
n’engendre pas la prolongation de cette 
période.  

Le fabricant ne sera en aucun cas tenu 
responsable pour : 

 - Les défauts ou dommages résultant 
d’une installation incorrecte ou 

insuffisante, d’un entretien non adapté 
ou du mauvais réglage du gaz ou de 
l’eau.

 - Tout défaut du système auquel 
l’appareil est raccordé.

 - Tout défaut résultant d’une protection 
antigel non adaptée.

 - Toute détérioration ou mauvais réglage 
résultant de changements dans la 
nature ou dans la pression du gaz ou 
de l’eau utilisés, ou d’un changement 
dans les caractéristiques de la tension 
d’alimentation électrique. 

• Pour plus d’information, consultez nos 
Conditions Générales de Vente.

a
Cet appareil doit être installé 
uniquement dans les pays 
mentionnés sur la plaque 
signalétique.

Recyclage

L’appareil est principalement constitué de 
matériaux recyclables.

Nous vous conseillons de recycler 
l’emballage de l’appareil de manière 
responsable.

 - L’apparecchio sia mantenuto, riparato, 
smontato o regolato durante il periodo 
di garanzia esclusivamente da un 
tecnico qualificato.

 - La riparazione o la sostituzione delle 
parti durante il periodo di garanzia 
non comporta un prolungamento del 
periodo di garanzia a copertura del 
bene stesso.

Il produttore non ha alcuna responsabilità 
per danni derivanti da: 

 - Difetti o danni derivanti da installazione 
scadente o errata, manutenzione 
inadeguata o cattiva regolazione 
dell’acqua o del gas utilizzati.

 - Difetti del sistema al quale è collegato 
l’apparecchio.

 - Difetti causati da protezione antigelo 
inadeguata.

 - Deterioramento o cattiva regolazione 
successiva a:

 - modifiche del tipo di gas o della sua 
pressione di alimentazione,

 - modifica della pressione o delle 
caratteristiche dell’acqua utilizzata 
nell’impianto di riscaldamento,

 - modifica delle caratteristiche 
elettriche di tensione e/o frequenza di 
alimentazione.

• Per maggiori dettagli, consultare i 
Termini e Condizioni.

a
L’installazione di questo 
apparecchio è prevista 
solamente nei Paesi indicati 
sulla targa dati.

Riciclo	

La maggior parte dei componenti che 
costituiscono l’apparecchio sono realizzati 
con materiali riciclabili.

Si consiglia il riciclo responsabile 
dell’imballaggio fornito con il presente 
apparecchio.

 - zariadenie nainštaloval kvalifikovaný 
technik v súlade s pokynmi pre 
inštaláciu.

 - sa zariadenie využíva na domáce účely 
a v súlade s prevádzkovými pokynmi a 
pokynmi pre údržbu od výrobcu.

 - počas záručnej lehoty vykonáva 
servisné zásahy, údržbu, opravy, 
zariadenie rozoberá alebo s ním 
maniupuluje len kvalifikovaný technik.

 - oprava, výmena dielov počas záručnej 
doby nespôsobí jej predĺženie 

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za 
akúkoľvek škodu vyplývajúcu z: 

 - akýchkoľvek poškodení či škôd 
vyplývajúcich z nesprávnej alebo 
nedôslednej inštalácie, neadekvátnych 
servisných zásahov alebo nesprávne 
nastaveného plynu či vody.

 - akýchkoľvek poškodení systému, ku 
ktorému je zariadenie pripojené.

 - akýchkoľvek poškodení spôsobených 
nesprávnou ochranou proti mrazu.

 - akýchkoľvek poškodení alebo zlých 
nastavení následkom zmeny povahy 
alebo tlaku plynu alebo vody alebo 
zmeny elektrického napätia.

• Pre viac informácií si preštudujte 
Podmienky.

a
Toto zariadenie sa môže 
inštalovať len v krajinách 
uvedených na výrobnom 
štítku.

Recyklovanie

Väčšina zariadenia je vyrobená z 
recyklovateľných materiálov.

Obal, v ktorom bolo zariadenie dodané, 
musí byť zrecyklovaný správnym 
spôsobom.
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 - Durch während der Garantiedauer 
anfallende Reparaturarbeiten oder 
durch den Austausch von Geräteteilen 
wird die Garantiedauer nicht verlängert.  

Der Hersteller kann nicht für Schäden 
oder Störungen haftbar gemacht werden, 
die auf die nachfolgenden Punkte 
zurückgeführt werden können: 

 - Beliebige Defekte oder Schäden, 
die aus einer unsachgemäßen 
oder mangelhaften Installation, 
unsachgemäßen Wartungsarbeiten 
oder falschen Einstellungen für Gas 
oder Wasser resultieren.

 - Beliebige Defekte des Systems, an das 
das Gerät angeschlossen worden ist.

 - Beliebige Defekte, die auf einen 
unsachgemäßen Frostschutz 
zurückgeführt werden können.

 - Beliebige Beschädigungen oder 
falsche Einstellungen, die aufgrund 
von Änderungen der Art oder des 
Druckwertes des Gases oder des 
Wassers oder auf eine Änderung der 
technischen Daten der elektrischen 
Netzspannung zurückgeführt werden 
können. 

• Für weitere Informationen beziehen 
Sie sich bitte auf die allgemeinen 
Geschäftsbedingungen.

a
Dieses Gerät darf 
ausschließlich in den auf 
dem Typenschild angegeben 
Ländern installiert werden.

Recycling

Der Großteil der Gerätekomponenten ist 
aus recycelbaren Materialien hergestellt 
worden.

Wir informieren Sie darüber, dass 
das Verpackungsmaterial des 
Gerätes verantwortungsbewusst und 
vorschriftsmäßig  entsorgt werden muss.

4.3	 Safety	regulations

Servicing/maintenance should be carried 
out by a competent	person approved 
at the time by the Health and Safety 
Executive, in accordance with the rules in 
force in the countries of destination.

If this boiler is installed in a rented property 
in the UK there is a duty of care imposed 
on the owner of the property by the current 
issue of the Gas Safety (Installation and 
Use) Regulations, Section 35.

Gas	Safety	(Installation	and	Use)	
Regulations

In your own interests and that of safety, it 
is the Law that ALL gas appliances have 
been installed by a competent person 
approved at the time by the Health and 
Safety Executive, in accordance with the 
current issue of these regulations.

Gas	Category

This boiler is for use only on G20 natural 
gas but can be converted for use on G31 
propane.

Electrical	Connection	

The boiler MUST be earthed.

The boiler MUST be connected to a 
permanent 230V ac, 50Hz supply, fused 
at 3A.

Connection of the whole electrical system 
of the boiler, including any heating 
controls, to the electrical supply must be 
through one common isolator.

The colours of three core flexible cable 
are, blue - neutral, brown - live, green and 
yellow - earth.

Testing	and	Certification

This boiler is certificated to the current 
issue of EN 483 for performance and 
safety. 

It is important that no alteration is made to 
the boiler unless approved, in writing, by 
Glow-worm.

Any alteration not approved by Glow-
worm, could invalidate the certification, 
boiler warranty and may also infringe 
the current issue of the statutory 
requirements.

CE	mark

This boiler meets the requirements 
of Statutory Instrument, No.3083 of 
the Boiler (Efficiency Regulations, 
and therefore is deemed to meet the 
requirements of Directive 92/42/EEC 
on the efficiency requirements for new 
hot water boilers fire with liquid or gaseous 
fuels. 

Type test for purposes of Regulation 5 
certified by: Notified body 1312. 

Product/production certified by: Notified 
body 0086.

The CE mark on this appliance shows 
compliance with: 

 - Directive 2009/142 EEC on the 
approximation of the laws of the 
Member States relating to appliances 
burning gaseous fuels. 

 - Directive 2006/95/EEC on the 
harmonisation of the Laws of the 
Member States relating to electrical 
equipment designed for use within 
certain voltage limits. 

 - Directive 2004/108/EEC  
on the approximation of the Laws 
of the Member States relating to 
electromagnetic compatibility.
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GEBRAUCHSANLEITUNG	FÜR	IHR	
GERÄT

Geräteverwendung

Insert technical content about the 
appliance use.

Übersicht

Ein-	und	Ausschalten	des	Gerätes

Störungssuche	und	-beseitigung

…

The CE mark shows that this 
appliance has been designed 
according to the safety 
techniques and rules in force.  
The compliance of this 
appliance with the relevant 
standards has been certified.

5	 Guarantee	/	Responsibility

5.1	 Detailed	guarantee	

Thank you for installing a new Glow-worm 
appliance in your home.

Glow-worm appliances are manufactured 
to the very highest standard so we 
are pleased to offer our customers a 
Comprehensive Guarantee.

This product is guaranteed for 24 months 
from the date of installation or 30 months 
from the date of manufacture, whichever is 
the shorter, for parts and labour.

The second year of the parts guarantee, 
from the beginning of the 13th month 
onwards after installation or manufacture, 
is conditional upon the boiler having 
been serviced by a competent person 
approved at the time by the Health and 
Safety Executive, in accordance with the 
manufacturer’s recommendations. We 
strongly recommend regular servicing 
of your gas appliance, but where the 
condition is not met, any chargeable spare 
parts or components issued within the 
applicable guarantee period still benefit 
from a 12 month warranty from the date of 
issue by the manufacturer.

5.2	 Appliance	use	/	manufacturer	
responsibility

Servicing/maintenance should be carried 
out by a competent person	approved 
at the time by the Health and Safety 
Executive, in accordance with the rules in 
force in the countries of destination. 

The guarantee is applicable on the 
condition that:

 - The appliance is installed by a 
competent person in accordance with 
installation instructions.

 - The appliance is used for normal 
domestic purposes and in accordance 
with the manufacturer’s operating and 
maintenance instructions.

 - The appliance is serviced, maintained, 
by a competent person.

 - The repair or replacement of parts 
during the guarantee period does not 
have the effect of extending the period. 

The manufacturer has no responsibility 
whatsoever for any damage resulting 
from: 

 - Any defects or damage resulting 
from incorrect or poor installation, 
inadequate servicing, or maladjustment 
of the gas or water used.

 - Any defects in the system to which the 
appliance is connected.

 - Any defects caused by inadequate frost 
protection.

 - Any deterioration or maladjustment 
following changes in the nature or 
pressure of the gas or the water used, 
or a change in the characteristics of the 
electrical supply voltage. 

• For further details, refer to your Terms 
and Conditions.

COmmENT	UTILISER	vOTRE	
APPAREIL

Utilisation	de	l’appareil

Insert technical content about the 
appliance use.

vue	d’ensemble

mise	en	marche	/	arrêt

Réglages

…

BESOIN	D’AIDE	?

COmE	USARE	L’APPARECCHIO

Utilizzo	dell’apparecchio

Insert technical content about the 
appliance use.

Panoramica

Accensione/spegnimento

Regolazioni	dell’utente

…

AKO	POUŽÍvAŤ	zARIADENIE

Používanie	zariadenia

Insert technical content about the 
appliance use.

Prehľad

zapnutie	/	vypnutie

Užívateľské	nastavenia

…
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BENÖTIGEN	SIE	TECHNISCHEN	
SUPPORT?

Störungssuche	und	-beseitigung

In diesem Abschnitt werden alle möglichen 
Fehlercodes des Gerätes mit den 
entsprechenden Lösungen aufgeführt, 
die vom BENUTZER ausgeführt werden 
KÖNNEN,  um den Gerätebetrieb wieder 
herzustellen  (Korrekturmaßnahmen: ...). 
Andere Fehlercodes MÜSSEN von einem 
kompetenten Fachmann bzw. Techniker 
beseitigt werden.

Insert technical content about the fault 
codes and trouble-shooting dedicated to 
the user.

• Wenn das Gerät nach der Ausführung 
dieser grundlegenden Anleitungen nicht 
wieder richtig funktioniert, schalten 
Sie das Gerät bitte dauerhaft ab und 
benachrichtigen Sie Ihren zuständigen 
Fachmann oder Techniker.

Sicherheitsvorrichtungen	des	
Gerätes

Insert technical content about the safety 
devices of the appliance such as anti-
freeze protection, safety valves, etc...

Instandhaltung	und	Wartung	des	
Gerätes

Reinigung

a
Schalten Sie das Gerät 
vor der Durchführung 
von Reinigungsarbeiten 
unbedingt aus.

Das Gerätegehäuse kann mit einem 
feuchten, mit einem milden, flüssigen 
Reinigungsmittel imprägnierten Tuch 
gereinigt werden und danach trocken 
poliert werden. 

i
Bitte verwenden Sie bei 
der Reinigung keinesfalls 
Scheuermittel oder 
lösungsmittelhaltige 
Reinigungsmittel, da diese 
Produkte den Anstrich des 
Gerätes beschädigen können.

Regelmäßige	Wartungsarbeiten

Regelmäßig durchgeführte 
Wartungsarbeiten des Gerätes sind für 
eine lange, sichere und effiziente Funktion 
Ihres Gerätes unbedingt erforderlich.

b
Verkehrt oder unsachgemäß 
durchgeführte 
Wartungsarbeiten können 
sich sehr nachteilig auf 
die Gerätesicherheit 
auswirken und sogar zu 
Personenschäden führen.

Wir empfehlen Ihnen, Ihr Gerät 
mindestens einmal pro Jahr warten zu 
lassen.

• Bitte nehmen Sie hierzu ausschließlich 
die Dienste eines kompetenten 
Fachmannes bzw. Technikers in 
Anspruch.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Ersatzteile

Zur Gewährleistung einer sicheren und 
langen Lebensdauer des Produktes 
sollten Sie darauf bestehen, dass für Ihr 
Gerät ausschließlich Originalersatzteile 
des Geräteherstellers verwendet werden.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Energiespartipps

a
This appliance is intended 
to be installed only within 
the designated countries 
displayed on the type plate.

• It is the responsibility of parents, 
guardians and carers, that the 
appliance is protected away from 
persons under their care.

6	 Recycling

This appliance contains many recyclable 
parts and should be disposed of according 
to the current regulations. The packaging 
should also be disposed of according to 
the current regulations.

6.1	 Appliance

This symbol indicates that 
this appliance must not be 
disposed of with household 
waste, that it should be 
selectively collected for 
energy recovery, reuse or 
recycling.

• Take the appliance to an appropriate 
collection point. 

i
By complying with this 
directive, you will contribute 
to the preservation of natural 
resources and the protection of 
human health.

6.2	 Packaging

The competent person who installed the 
appliance must:

 - sort the waste so as to separate those 
which can be recycled (cardboard, 
plastics...) from those that cannot.

 - dispose of the waste in compliance with 
regulations in force.

7	 Clearances

600
*

min
.

0min.

0min.

200min.

150min.

NOTE:
*	 A	removable	compartment	door	can	

be	placed	a	minimum	5	mm	in	front	of	
appliance.	A	clearance	of	600	mm	is	
required	from	a	fixed	surface.

Dépannage

Dans ce chapitre, vous trouverez tous 
les codes défauts qui peuvent s’afficher, 
ainsi que les actions correctives que vous 
pouvez apporter pour remettre l’appareil 
en service. Les autres codes défauts 
doivent impérativement être traités par un 
professionnel qualifié.

Insert technical content about the fault 
codes and trouble-shooting dedicated to 
the user.

• Si l’appareil ne fonctionne pas une 
fois que vous avez suivi les conseils 
de base pour résoudre le problème, 
laissez-le éteint et contactez un 
professionnel qualifié.

Dispositifs	de	sécurité	de	
l’appareil

Insert technical content about the safety 
devices of the appliance such as frost 
protection, safety valves, etc...

maintenance	et	entretien	de	
l’appareil

Nettoyage

a
Arrêtez l’appareil avant de le 
nettoyer.

Utilisez un chiffon humide et un détergent 
liquide doux pour nettoyer l’habillage de 
l’appareil, puis un chiffon sec pour le polir.

i
N’utilisez pas de produit abrasif 
ou de nettoyage à base de 
solvant car vous risqueriez 
d’abîmer la peinture.

Entretien	régulier

Il est important de faire entretenir 
régulièrement votre appareil afin 

de garantir sa longévité et son bon 
fonctionnement en toute sécurité.

b
Un entretien incorrect ou 
non adapté peut gravement 
compromettre la sécurité de 
l’appareil et peut provoquer 
des blessures corporelles.

Nous vous recommandons de faire 
effectuer un entretien tous les ans.

• Faites toujours appel à un 
professionnel qualifié.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Pièces	de	rechange

Afin de garantir la sécurité du 
fonctionnement de l’appareil ainsi que 
sa longévité, n’utilisez que des pièces 
d’origine agréées par le fabricant.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Conseils	pour	économiser	de	
l’énergie

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Réglementations

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

BISOGNO	DI	ASSISTENzA?

Risoluzione	delle	anomalie

La presente sezione indica tutti i codici di 
errore visualizzabili, insieme alle soluzioni 
corrispondenti che l’UTENTE può 
eseguire per ripristinare il funzionamento 
dell’apparecchio (Azione correttiva: ...). 
Altri codici errore POSSONO essere risolti 
esclusivamente da un tecnico qualificato.

Insert technical content about the fault 
codes and trouble-shooting dedicated to 
the user.

• Se dopo l’esecuzione di questi consigli 
elementari l’apparecchio continua a 
non funzionare, lasciarlo spento e 
contattare un tecnico qualificato.

Dispositivi	di	sicurezza	
dell’apparecchio

Insert technical content about the safety 
devices of the appliance such as anti-
freeze protection, safety valves, etc...

manutenzione	e	assistenza	
dell’apparecchio

Pulizia

a
Prima della pulizia spegnere 
l’apparecchio.

L’involucro dell’apparecchio si può pulire 
con un detergente neutro liquido ed un 
panno umido, quindi lucidare con un 
panno asciutto. 

i
Non usare abrasivi o solventi 
per non danneggiare la 
vernice.

manutenzione	ordinaria

La manutenzione periodica 
dell’apparecchio è fondamentale per 
mantenere inalterate nel tempo le 
caratteristiche di sicurezza ed efficienza 
dell’apparecchio stesso.

b
Una manutenzione errata 
o inadeguata può influire 
gravemente sulla sicurezza 
dell’apparecchio e causare 
lesioni.

La manutenzione ordinaria 
dell’apparecchio deve essere effettuata 
con cadenza annuale.

• Rivolgersi esclusivamente a  tecnici 
qualificati.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Parti	di	ricambio

Per assicurare un sicuro e corretto 
funzionamento del prodotto, è necessario 
utilizzare ricambi originali del produttore.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Consigli		per	il	risparmio	
energetico

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Normative	

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

POTREBUJETE	POmOC?

vyhľadávanie	a	odstraňovanie	
porúch

V tejto časti sú uvedené všetky možné 
chybové kódy spolu s patričnými 
riešeniami, ktoré UŽÍVATEĽ MÔŽE 
vykonať za účelom obnovenia chodu 
zariadenia (Korektívne opatrenie: ...). 
Ostatné chybové kódy MUSÍ odstrániť 
kvalifikovaný technik.

Insert technical content about the fault 
codes and trouble-shooting dedicated to 
the user.

• Ak ani po vykonaní týchto 
jednoduchých opatrení zariadenie 
stále nefunguje, nechajte ho vypnuté a 
obráťte sa na kvalifikovaného technika.

Bezpečnostné	zariadenia

Insert technical content about the safety 
devices of the appliance such as frost 
protection, safety valves, etc...

Servisovanie	a	údržba	
zariadenia

Čistenie

a
Pred čistením zariadenie 
vypnite.

Kryt zariadenia sa môže čistiť s jemným 
tekutým čistiacim prostriedkom a jemne 
navlhčenou handričkou, potom ho suchou 
handričkou vysušte. 

i
Na čistenie nepoužívajte 
žiadne abrazívne prostriedky či 
rozpúšťadlá, pretože by mohli 
poškodiť náter.

Pravidelné	servisovanie

Pravidelné servisovanie zariadenia je 
veľmi dôležité z hľadiska predĺženia 
životnosti, bezpečného a efektívneho 
využívania vášho zariadenia.

b
Nesprávny alebo nevhodný 
servisný zásah môže 
negatívne ovplyvniť 
bezpečnosť zariadenia 
a môže mať za následok 
zranenie.

Odporúčame každoročné servisovanie 
zariadenia.

• Obráťte sa vždy na kvalifikovaného 
technika.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Náhradné	diely

Aby ste zaručili bezpečnú prevádzku a 
dlhú životnosť výrobku, musíte používať 
len originálne diely od výrobcu.

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Tipy	pre	šetrenie	energiou

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Nariadenia

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.
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Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Regelungen	und	Einstellungen

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Kontaktinformationen	Ihres	
zuständigen	Kundendienstes

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

HOW	TO	OPERATE	YOUR	
APPLIANCE

8	 Overview

8.1	 Display

3

2

1 6

4

5

Key
1	 Domestic	hot	water	temperature	control	

buttons
2	 Display
3	 Reset	button

4	 On/Off	button
5	 Central	heating	temperature	control	

button
6	 mode	selection	button

2

1

3

4

5

Key
1	 Domestic	hot	water	temperature
2	 Fault	symbols
3	 Central	heating	system	pressure

4	 Burner	operating	indicator
5	 Central	heating	temperature

Contactez	votre	service	après-
vente

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Contatto	del	servizio	post-
vendita

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.

Kontaktujte	váš	popredajný	
servis

Refer to file «Standard & market texts all 
markets.xls» to insert the market text if 
applicable.



0020085232_01 - 03/10 - Saunier Duval0020085232_01 - 03/10 - Protherm0020085232_01 - 03/10 - Hermann0020085232_01 - 03/10 - Glow-worm0020085232_01 - 03/10 - Bulex0020085232_01 - 03/10 - AWB - 11 -

COMMENT UTILISER VOTRE APPAREILCÓMO UTILIZAR SU APARATOCOME USARE L’APPARECCHIOHOW TO USE YOUR APPLIANCEHOW TO USE YOUR APPLIANCEAKO POUŽÍVAŤ ZARIADENIECOME USARE L’APPARECCHIOHOW TO OPERATE YOUR APPLIANCECOMMENT UTILISER VOTRE APPAREILUW APPARAAT GEBRUIKENGEBRAUCHSANLEITUNG FÜR IHR GERÄTUW APPARAAT GEBRUIKEN

8.2	 Switching	On

Check that all isolating valves and the gas 
service cock on the appliance are open 
and that water flows from the hot water 
taps, close the taps.

a
Do not operate the boiler 
without water.

• Make sure that:

 - The appliance has electrical power,

 - The gas service cock is open

 - The mains water supply is turned on

a
If you are in any doubt about 
the boiler being filled with 
water contact your installer 
or Glow-worm's own service 
organisation using the 
telephone number shown in 
the chapter " Contact your 
after-sales organisation".

• Press the on/off button (4).

The control panel will flash and display all 
its digits. It will then return to the default 
display and depending on the selected 
operation and controls, display the 
temperature settings and water pressure.

Turning	off

• Press the on/off button (4).

The appliance is no longer powered and 
the display switches off.

a
If you intend to leave your 
property empty for a prolonged 
period, please refer to the 
Appliance Safety Devices 
section.

8.3	 User	Controls	

Selection	of	operating	mode(s)

To change the operating mode:

• Press the button .

Symbol 	mode

 Heating + domestic hot water

Heating only

Domestic Hot water only

None Frost protection mode only

i
IMPORTANT: When neither 
of the symbols are displayed, 
the boiler is in frost-protection 
mode.

Adjusting	the	domestic	hot	water	
temperature

Domestic hot water has priority over 
central heating.

• Press the buttons  or  of the 
function  to adjust the temperature of 
domestic hot water.

Temperature	of	the	water	
(°C)

min. 38

recommended 50

max. 60
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Preheat	function

• Press simultaneously on the buttons 
 and  of mode  to activate or 

deactivate the preheat function.

 - If  is displayed, 
the preheat is deactivated.

 - If  is not displayed, the preheat is 
activated.

NOTE: If a Glow-worm intelligent controls 
are fitted, then the timed period for 
preheat can be changed, but only if it is 
activated.

Adjustment	for	the	water	temperature	
in	the	heating	circuit

• Press the buttons  or  of the 
function  to adjust the temperature of 
the water in the heating circuit.

Temperature	of	the	water	
(°C)

min. 10

recommended 50

max. Pre-set by the installer

NOTE: If a Glow-worm outdoor sensor or 
Glow-worm intelligent controls are fitted, 
the temperature of the water in the heating 
circuit is calculated by the boiler. It is 
neither necessary nor possible to adjust it 
manually.

ANY	ASSISTANCE?

9	 Fault	Finding

In this section fault codes that are 
displayed, which CAN be carried out by 
the USER to restore appliance operation 
(Corrective action: ...). Other fault codes 
MUST be solved by a competent person 
only.

i
Like all condensing boilers 
it will produce a plume of 
condensation from the flue 
terminal in cool weather.  
This is due to the high 
efficiency and hence low flue 
gas temperature of the boiler. 
It is normal and not a fault 
indication.

• If after carrying out this basic advice 
and your appliance still does not work, 
leave it turned off and contact your 
competent person.
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Fault	code Possible	causes Solution

The 
appliance 
stops 
working

Electrical circuit 
interrupted

Check that there is no power cut and that the appliance is 
correctly connected. When electrical power comes back 
on, the appliance automatically comes back into service. 
If the fault persists, contact your Installation/Servicing 
company or Glow-worm Service.

Fault
Press on the "reset" button. Wait for 5 seconds. If the fault 
persists and the symbol xx  appears, contact your 
Installation/Servicing company or Glow-worm Service. 

Lack of water in the 
installation  
(< 0.5 bars)

Open the filling tap located under the appliance until 
you obtain a pressure of between 0.8 and 1.2 bars on 
the indicator, refer to diagram overleaf. If refilling needs 
to be carried out too often, there may be a leak in your 
installation. In this case, contact your Installation/Servicing 
company or Glow-worm Service, to have your system 
checked.

Excess water in the 
installation

With central heating off, open the vent (bleed screw) on a 
radiator to allow water to escape and reduce the pressure 
in the heating circuit, or contact your Installation/Servicing 
company or Glow-worm Service.

xx Fault Contact your Installation/Servicing company or Glow-
worm Service.



0020085232_01 - 03/10 - Saunier Duval0020085232_01 - 03/10 - Protherm0020085232_01 - 03/10 - Hermann0020085232_01 - 03/10 - Glow-worm0020085232_01 - 03/10 - Bulex0020085232_01 - 03/10 - AWB- 14 -

BESOIN D’AIDE ?¿NECESITA ASISTENCIA TÉCNICA?BISOGNO DI ASSISTENZA?ANY ASSISTANCE ?ANY ASSISTANCE ?POTREBUJETE POMOC?BISOGNO DI ASSISTENZA?ANY ASSISTANCE ?BESOIN D’AIDE ?HULP NODIG ?BENÖTIGEN SIE TECHNISCHEN SUPPORT?HULP NODIG ?

10	Appliance	safety	devices

10.1	 Boiler	Shutdown

The boiler software is designed to 
recognise the potential for an overheat 
lockout and will shutdown before this 
happens. 

• To restart the boiler, press the reset 
button, see chapter "Appliance use ► 
Overview".

If the boiler fails to resume normal 
operation and all external controls are 
calling for heat, then call your Installation/
Servicing company or Glow-worm service.

10.2	 Protecting	against	frost

Appliance	Protecion

In case of the risk of frost:

• Make sure that the electrical and gas 
supply to the appliance is turned on.

• For an absence of several days, select 
the "frost protection" mode. In this 
mode, only the water pressure in the 
heating circuit is visible.    

or

• Set the "holiday" mode in the external 
control.

The frost-protection system starts the 
appliance's pump when the temperature in 
the heating circuit goes below 12°C. The 
pump stops when the temperature of the 
water in the heating circuit reaches 15°C. 
If the temperature in the heating circuit 
goes below 7°C, the burner is lit until the 
temperature reaches 35°C.

If the boiler is in "Domestic Hot Water" 
mode only, the frost-protection system is 
also active.

System	Protection

The boiler alone cannot ensure that the 
installation is protected against frost. 
NOTE: Any other exposed areas of the 
system should be protected by a separate 
frost thermostat.

In case of prolonged absence, where 
power to the dwelling and the boiler is 
switched off, contact your Installation/
Servicing company or Glow-worm Service 
to have the installation drained or to have 
the heating circuit protected by adding an 
anti-freeze specially designed for heating 
systems.

b
CAUTION: Your domestic 
water circuit (hot and cold) is 
not protected by the boiler.

10.3	 Condensate	Drain	Blockage

As a safety feature the boiler will stop 
working if the condensate drain becomes 
blocked. During freezing conditions this 
may be due to the forming of ice in the 
condense drain external to the house. 

• Release an ice blockage by the use of 
warm cloths on the pipe. 

The boiler should then restart. 

• Contact your Installation/Servicing 
company or Glow-worm service if the 
fault persists.

10.4	 Safety	Discharge	valve

The safety discharge valve and discharge 
pipe is fitted to the boiler. 

• If there is any discharge from the pipe, 
switch off the boiler electrical supply, 
then call your Installation/Servicing 
company or Glow-worm service.
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11	Appliance	maintenance	and	
servicing

11.1	 Cleaning

a
Before cleaning turn the 
appliance off.

The appliance casing can be cleaned 
using a mild liquid detergent with a damp 
cloth, then a dry cloth to polish.

i
Do not use any form of 
abrasive or solvent cleaner 
as you may damage the 
paintwork.

11.2	 Regular	servicing

Regular servicing of the appliance is 
important to the prolonged, safe and 
efficient use of your appliance.

a
Incorrect or inadequate 
servicing can severely affect 
the safety of the appliance 
and can lead to injury.

We recommend that your appliance is 
serviced every year.

• Only use a competent person.

The service engineer should complete 
the relevant Service Record on the 
Benchmark Checklist after each service. 
The Benchmark Checklist may be 
required in the event of any warranty 
work and as supporting documentation 
relating to home improvements in the 
optional documents section of the Home 
Information Pack. 

To obtain service, please call your installer 
or Glow-worm’s own service organisation.

11.3	 Spare	Parts

In order to guarantee the safe and 
prolonged life of the product, insist that 
only the manufacturer’s genuine spare 
parts are used.

• Do not use reconditioned or copy parts 
that have not been clearly authorised 
by Glow-worm.

• If replacement parts are required 
contact Glow-worm’s own service 
organisation for advice using the 
telephone number below.

Tel:  01773 828100

or for approved stockist, visit www.glow-
worm.co.uk.

• Please quote the name and model of 
the boiler.

The name and model badge is on the front 
case.

• If in doubt seek advice from the 
local gas company or Glow-worm’s 
own service organisation using the 
telephone number below.

Tel:  01773 828100

11.4	 Sealed	Water	Systems

The draining, refilling and pressurising 
mUST be carried out by a competent	
person approved at the time by the Health 
and Safety Executive.

• Contact Glow-worm’s own service 
organisation using the telephone 
number below.

Tel:  01773 828100
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12	Tips	for	saving	energy

Your installer will be able to give energy 
saving advice about your system and its 
controls.

For energy saving advice you can contact 
the Energy Savings Trust for advice or 
visit www.energysaving trust.org.uk who 
offer simple effective advice about saving 
energy.

Regular servicing of your boiler will help 
maintain its efficiency - servicing once a 
year is recommended.

Turn your thermostat down. Reducing 
your room temperature by 1°C could cut 
your heating bills by up to 10 percent. Set 
your heating and hot water at the time 
controller to come on only when required 
rather than all the time.

13	Contact	your	after-sales	
organisation

Customer service call

Tel:  01773 828100 

Technical helpline

Tel:  01773 828300
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vAILLANT	GROUP	FRANCE	SA
«Le	Technipole»	-	8,	avenue	Pablo	Picasso
94132	Fontenay-sous-Bois	cedex	–	France
Téléphone:	+33	1	49	74	11	11
Télécopie:	+33	1	48	76	89	32
Site	Internet	:	www.saunierduval.fr

SA	Au	capital	de	7.328.460	Euros
301	917	233	RCS	NANTES
SIREN	301	917	233

Saunier	Duval	Dicosa,	S.A.
Polígono	Industrial	Ugaldeguren	3,	
parcela	22
48170		zamudio		(vizcaya)

Atención	al	Cliente:	902	45	55	65
Servicio	Técnico	Oficial:	902	12	22	02

www.saunierduval.es
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vaillant	Saunier	Duval	Italia	S.p.A.	unipersonale
Società	soggetta	all’attività	di	direzione
e	coordinamento	della	vaillant	GmbH
via	Benigno	Crespi	70	-	20159	milano
Tel	02/607	490	1	-	Fax	02/607	490	603
www.saunierduval.it	-	sdi@saunierduval.it
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Saunier	Duval,	Nottingham	Road
Belper,Derbyshire
DE56	1JT
Tel.	00	44	(0)1773	525914
Fax.	00	44	(0)1773	828070
www.saunier-duval.co.uk
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Protherm spol. s r.o.
Pplk. Pľjušťa 45
909 01 Skalica
Tel.: 034 6966 101 
fax: 034 6966 111

Protherm spol. s r.o.
Pplk. Pľjušťa 45
909 01 Skalica
Tel.: 034 6966 101 
fax: 034 6966 111

La Hermann srl declina ogni responsabilità per eventuali errori di 
stampa e/o trascrizione contenuti nel presente libretto. Nell’intento di 
migliorare costantemente i propri prodotti, la Hermann srl si riserva il 
diritto di variare le caratteristiche ed i dati indicati nel presente libretto 
in qualunque momento e senza preavviso, il presente pertanto non 
può essere considerato come un contratto nei confronti di terzi.

HERMANN srl Via Salvo D’Acquisto
29010 Pontenure (PC) 
Centralino: Tel.0523 510341 - Fax. 0523 510359
Servizio	assistenza	Post-vendita Tel. 0523 510647 - Fax. 0523 519028
E-mail:	hermann@hermann.it
www.hermann.it

Glow-worm, Nottingham Road, Belper, Derbyshire. DE56 1JT
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